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L'éventail

Football à l'école
fondé - simple - clair - rapide

36 fiches en éventail pour apprendre et

développer ses capacités en football dans
un cadre scolaire.

Chapitres
- Contrôler le ballon et feinter
- Préparer et passer
- Tirer et marquer
- Développer la coordination
- Jeux

Type de fiches
Chaque chapitre est composé de fiches
différentes

- Déplacements
- Exercices

- Jeux

- Tests

Approprié pour les cycles primaire et secondaire.
Toutes les formes peuvent être différenciées et
adaptées au niveau de la classe.

Parution: fin avril 2008

Eventail au format 8,5 x 18 cm,
assemblé au moyen d'un boulon de reliure.
Pages de couverture plastifiées.

Auteur: Roland Vetter
Rédaction: Duri Meier

FUSSBALL IN DER SCHULE
ISBN 978-3-03700-119-6

Prix: CHF 32-

Disponible dans les librairies ou directement auprès de la

maison d'édition
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Ernst Ingold+Co. AG

Hintergasse 16
CH-3360 Herzogenbuchsee
Téléphone 062 956 44 44, Fax 062 956 44 54
E-mail info@ingoldag.ch
www.ingoldag.ch
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«Tirons tou:
à la même <

Le coordinateur général des pouvoirs publics
pour le projet UEFA EURO 2008 n'est pastrès
connu du public. Il raconte, lors d'une interview
accordée à «mobile», les enseignements
qu'il a pu tirer avec son équipe au cours des trois
dernières années.

Interview: Francesco Di Potenza; photo: Nicole Wespi

mobile: encore quelque 60 jours jusqu'au coup d'envoi de l'UEFA

EURO 2008. Quels sont les plus grands défis qu'il reste à relever

dans ce laps de temps? Andreas Schär: après presque trois ans de

planification et de préparatifs, il s'agit maintenant de réaliser les

projets et d'y mettre la touche finale: nous voulons offrir à nos invités

et à la population locale une fête grandiose, aussi en dehors des

stades. Nous devons également peaufiner l'organisation
d'interventions dans les domaines de la sécurité et des transports ainsi

que de nous familiariser avec les tâches et les processus ad hoc. Cela

pour que nous soyons à la hauteurdelatâchequi nous incombera

quotidiennement en juin et que nous puissions réagir rapidement
et efficacement à tous les événements susceptibles de se produire.

L'organisation de l'UEFA EURO 2008 ressemble en fait à celle d'une

journée sportive cantonale à plus grande échelle. Quels sont les

principaux enseignements? Oue cette manifestation, la troisième

plus grande de l'année sur le plan international, est beaucoup plus

qu'une «méga journée sportive cantonale»! L'UEFA EURO 2008 ne

concerne pas que les villes hôtes et la Confédération.Tous les

cantons ont un rôle à jouer. Même les pays étrangers nous aident. J'ai

été assez surpris de voir que, malgré notre fédéralisme, nous étions

en mesure d'organiser une manifestation d'une telle complexité.
Cela prouve-à condition qu'ily ait une certaine flexibilité — que les

communes et les cantons disposent d'une grande compétence pour
résoudre efficacement et à temps les tâches qui leur sont confiées.

Une coordination était certes nécessaire. Elle s'est faite discrètement,

en toile de fond et toujours axée sur un consensus.

Comment avez-vous vécu la collaboration avec les différents
protagonistes? De manière très positive. Nous sommes parvenus à tirer
tous ensemble à la même corde et dans la même direction!
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Oue pouvez-vous conseiller à nos lecteurs? Partez à la découverte de

notre pays et de ses habitants. Adoptez notre slogan «La Suisse. Un

plus à découvrir.». Mêlez-vous à la population,assistez aux projections

publiques, allez dans les zones des supporters et partout où l'ambiance

de l'UEFA EURO 2008 est à son paroxysme; ne restez surtout pas en

marge de l'événement! Nous ne vivons une telle manifestation dans

notre pays que tous les 50 ans! Soyons des hôtes informés, intéressés

et de bonne humeur, les fans de foot nous en seront reconnaissants!

Dans quelle mesure une manifestation de ce genre peut-elle contribuer

à la promotion de l'activité physique au sein de la population?
Le football est un jeu interactif, qui transporte tout un chacun sans

crainte de contact! L'UEFA EURO 2008 est de ce fait une plate-forme
idéale pour attirer l'attention de tous sur la campagne de promotion

du sport et de l'activité physique de l'OFSPO. Etre en forme pour
cette manifestation signifie aussi se préparer avec la tête, les mains

et le cœur. Nombreuses sont ici les possibilités offertes en amont de

la phase de préparation à l'UEFA EURO 2008. Et certains ne

manqueront pas de persévérer après celui-ci.

De quoi vous réjouissez-vous le plus durant les journées de

championnat? Des rencontres, des discussions avec les visiteurs et les

hôtes; des matchs passionnants, d'une Suisse qui découvre dans

quel pays formidable nous vivons et plus particulièrement d'une
belle prestation de notre équipe.

Fin juin, le championnat d'Europe sera terminé. Qu'allez-vous faire
ensuite? Nous nous sommes fixés pour objectif de rendre le rapport
final au Conseil fédéral d'ici au mois d'octobre 2008. Dans les semaines

qui suivront le championnat, il s'agira de rassembler tous les

chiffres et données, de les classer et d'en tirer les conclusions et les

leçons qui s'imposent pour les futures manifestations sportives de

grande envergure. Nous devrons aussi rendre des comptes en ce qui
concerne les moyensfinanciers alloués par la Confédération.

Vous vous êtes consacré ces dernières années entièrement à ce

gigantesque projet. Quel défi allez-vous maintenant relever? Je verrai.

L'UEFA EURO 2008 sera certainement l'événement de notre vie

dont nous - mon équipe et moi - nous souviendrons encore
longtemps avec nostalgie. //

> Andreas Schär est coordinateurgénéral des pouvoirs publics

pour le projet UEFA EURO 2008.
Contact: andreas.schaer@baspo.admin.ch

Ouid?

Le service de coordination des pouvoirs publics pour le

projet UEFA EURO 2008 (POÖH, Projektorganisation Öffentliche

Hand) assume toutes les tâches opérationnelles du

projet du côté des pouvoirs publics. Il coordonne aussi la

collaboration avec l'ASF, Euro 2008 SA, les partenaires de

droit privé et l'Autriche. La gestion incombe au service de

coordination: control ling,finances, questions juridiques,
communication, assistance. A cela viennent s'ajouter les quatre
secteurs partiels Sécurité, Infrastructure&Transports, Promotion

nationale ainsi que Projets et mesures en Suisse. //
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Revêtements indoor
Revêtements outdoor
Pelouses artificielles
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familia Champion PowerPacks:
En avant toute.

Nouveau:

www.bio-familia.com

Floortec SA, Kriens, Schachenstrasse 15a, 6010 Kriens
Tél. 041 329 16 30, kriens@floortec.ch

Floortec SA, Mühlethumen, Bächelmatt4, 3127 Mühlethurnen
Tél. 031 809 36 86, m.wenger@floortec.ch

Floortec SA, Aarburg, Christelirain 2, 4663 Aarburg
Tél. 062 791 12 63, r.bechtold@floortec.ch

familia, spécialiste des aliments sportifs complets,
propose l'en-cas idéal: familia Champion Power-
Packs. Ces coussins de céréales sont remplis d'un
chocolat développé scientifiquement. Ils fournissent
rapidement et durablement de l'énergie, sous une
forme facile à emporter. Pour le sport, les activités
quotidiennes et en déplacement, les familia Champion
PowerPacks sont les compagnons parfaits de tous
les grands et petits champions.

Officiai Power Food Supplier of Alinghi

m ®familiars
Il y a un plus en toi.

Des sols parfaits pour des performances au top!
Des clients satisfaits dans toute la Suisse: prenez contact avec
nous pour profiter de notre grande expérience et de nos
conseils personnalisés.

Floortec Sport- und
Bodenbelagssysteme AG

www.spatz.ch

skking
et trekking

Plus de 60 modèles de féntfS'
(exposition permanente), *
sacs de couchage, matelas, v Ç\v
sacs à dos, sacoches de vélo,

*

vêtements de plein air,;,> *

accessoires pour le camping...

m
pour le nouveau
catalogue en couleurs
(160 pages)! Envoyez
le bon ou commandez

^
Dar e-mail.

Tr Les professionnels de <

H
Hedwigstrasse 25

A Case postale 1222

a; CH-8032 Zurich

Tél. 044 383 38 38
Fax 044 38211 53

www.spatz.ch

Toujours le meilleur pour l'extérieur

www.floortec.ch


	"Tirons tous à la même corde"

